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Chargeur
Ladegerät
Charger Télécommande

Fernbedienung
Remote control
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FR
1. Interrupteur Marche/
Arrêt (ON/OFF)
2. Prise de chargement
3. LED
4. Témoin indicateur
de charge
5. Interrupteur (ON/OFF)
6. Bouton lumière 
clignotante activée (ON)
7. Faisceau infrarouge
8. Bouton lumière 
clignotante désactivée 
(OFF)
9. Ascension
10. Descente
11. Interrupteur Marche/
Arrêt (ON/OFF)

UTILISATION EN 
INTERIEUR UNIQUEMENT

DE
1. Schalter (ON/OFF)
2. Ladestecker
3. LED
4. Kontrolllampe Ladean-
zeige
5. Schalter (ON/OFF)
6. Licht (EIN)
7. Infrarotstrahl
8. Licht (AUS)
9. Aufstieg
10. Abstieg
11. Schalter (ON/OFF)

NUR DRINNEN BENUTZEN

EN
1. Switch (ON/OFF)
2. Charging jack
3. Power LED
4. Charge indicator light
5. Switch (ON/OFF)
6. Flash lamp ON
7. Infrared beam
8. Flash lamp OFF
9. Ascend
10. Descend
11. Switch (ON/OFF)

INDOOR USE ONLY

Bolide volant 
non identifié
UFO
Unidentified 
Flying Object

Bolide volant non identifié
Mode d’emploi
Réf. 30140830

UFO
Bedienungsanleitung

Unidentified Flying Object
Instructions

Nature & Découvertes
Versailles Grand Parc
1 avenue de l’Europe

78117 Toussus-le-Noble - France
N° Service Client +33 (0)1 8377 0000

www.natureetdecouvertes.com



FR
Installation des piles de la télécommande :
1. Ouvrir le compartiment à piles. 2. Introduire 3 piles (type 
AG13) en respectant les polarités. 3. Refermer le comparti-
ment à piles.

DE
Installation der Batterien für den Fernbedienung:
1. Batteriefach öffnen. 2. 3 Batterien (vom Type AG13) 
einführen, auf  die Polaritäten achten. 3. Batteriefach wieder 
schließen.EN

Installation of  the batteries in the remote control:
1. Open the cover of  battery case. 2. Insert 3 batteries(size AG13) properly followed by polar-
indicator. 3. Shut the cover of  battery case.

FR
Installation des piles dans le chargeur et chargement du bolide :
1. Eteindre l’alimentation du bolide. Insérer la prise de charge dans la prise du bolide (1).
2. La LED verte s’allume pendant le chargement puis s’éteint une fois le chargement terminé.
Débrancher la prise du bolide.
3. Le bolide a une autonomie de 5 à 8 minutes de vol après 20 à 30 minutes de charge.
4. Autre méthode de chargement (2) : possibilité de rechargement sur PC à l’aide d’un câble 
USB. 

DE
Installation der Batterien für das Ladegerät und Aufladen der Batterie des UFOs:
1. Versorgung des UFOs ausschalten. Ladebuchse in die Steckverbindung des UFOs einfüh-
ren (1).
2. Das grüne LED leuchtet während des Ladevorgangs und erlischt wenn er beendet ist. Den 
Stecker des UFOs trennen.
3. Nach 20 bis 30 Minuten Laden hat das UFO eine Autonomie von 5 bis 8 Flugminuten.
4. Andere Lademethode (2): USB-Kabel am PC.

EN
Installation of  the charger batteries and charge of  the UFO battery:
1. Tum off  the power of  the UFO. Insert the charging plug into the socket on the UFO. (1)
2. The green LED will light up when charging and turn off  when completed. Unplug the socket 
of  the UFO.
3. The UFO can have about 5-8 minutes of  flight time after 20-30 minutes charging.
4. Alternative charging method (2): can be charged on PC with USB charging cable.

Attention ! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Danger d’étouffement. Présence de petites pièces suscep-
tibles d’être ingérées. Informations à conserver.

Achtung! Erstickungsgefahr durch verschluckbare Kleinteile. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. FBitte bewahren 
Sie diese Informationen sorgfältig auf.

Warning! Choking hazard. Small parts. Not for children under 3 years. Please keep all the relevant information for future 
reference.
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